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La modification 001 de l'invitation à soumissionner vise à modifier la date de clôture des 
soumissions et à répondre aux questions des soumissionnaires, comme suit: 
 
La date de clôture des soumissions a été changée du 24 mai, 2016, 14h00 heure avancée de l’Est (HAE) 
au 30 mai, 2016, 14h00 heure avancée de l’Est (HAE). 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES: 
 
Q1 : Il est écrit au point 1.4 de l’annexe B : Doit pouvoir s’utiliser de manière sécuritaire avec les solvants 
inflammables. 
Une certification de sécurité METLAB pour l’équipement utilisé dans des conditions dangereuses 
sera-t-elle suffisante à cette fin? 

 
R1 : Oui si la certification obtenue est reconnue au Canada. 

 
Q2 : Il est écrit au point 1.18 de l’annexe B : Son utilisation sur le plan électrique doit être certifiée pour le 
Canada, et ce, conformément à la norme CSA ou l’équivalent. 
Une certification METLAB sera-t-elle considérée comme un équivalent? 
 
R2 : Oui si la certification obtenue est reconnue au Canada. 

 
Q3 : Concernant le point 1.3 de l’annexe B : 
Est-il possible que l’unité soit faite d’acier inoxydable 304 et que seulement le condensateur soit fait de 
cuivre? 
 
R3 : Non. 

 
Q4 : Il est écrit au point 1.15 de l’annexe B : Doit être muni d’un agitateur mécanique suspendu. 
Nous pouvons nous conformer à cette exigence en ajoutant un mélangeur interne. Cette option ajoute 
une lame d’agitation au système. Le mélangeur est conçu pour agiter les déchets pendant la distillation. 
Pour ne pas interférer avec les sacs, la lame pénètre par le couvercle du système, ce qui peut rendre 
l’enlèvement du couvercle plus compliqué, car l’agitateur doit être enlevé aussi. 
Nous exigeons que cette exigence soit retirée, car, selon notre expérience, un agitateur n’est pas 
nécessaire pour ce type d’applications. 
 
R4 : Le point 1.15 de l’annexe B est modifié comme suit : De « Doit être muni d’un agitateur mécanique 
suspendu. » à « Doit comporter un agitateur mécanique nettoyable qui permet l’utilisation routinière de 
sac de collection des solides dans le contenant de solvant. » 

 
Q5 : À l’annexe A, le volet facultatif article 2 exige qu’il y ait un serpentin de trempage à l’intérieur du 
récipient de solvant sale.  
Un refroidisseur d’huile thermique qui refroidit rapidement le récipient sans toucher directement aux 
déchets se trouvant à l’intérieur sera-t-il acceptable? 
 
R5 : Non. 
 
Q6 : À l’annexe A, le volet facultatif article 5 exige un hublot d’observation de la colonne. 
Un hublot en verre serait-il acceptable? Sinon, de quel matériau le hublot devrait-il être fait? 
 
R6 : Oui mais il est la responsabilité du manufacturier de s’assurer que les matériaux utilisés sont 
sécuritaires et compatibles avec les solvants. 
 
 TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


